
Informace pro uživatele ELEKTRICKY VYHŘÍVANÝCH VLOŽEK             CS 
Model: 2900 146 403 00 CXS WARMBERG (RTAX-S01) 

 

1.Úvod  

Tento návod obsahuje důležité informace pro bezpečné a efektivní používání vyhřívaných vložek. Před prvním použitím si jej pečlivě přečtěte a uschovejte pro 
budoucí potřebu. V případě předání výrobku jiné osobě předejte i tento návod. 
2.Popis  

1 pár vyhřívaných vložek v patní části nabíjecí konektory 

Dálkové ovládání  

USB-C nabíjecí kabel 
3.Bezpečnostní upozornění 

- Nepoužívejte vložky v prostředí s hořlavými nebo výbušnými látkami  

- Nevystavujte výrobek ohni ani vysokým teplotám  
- Vložky nezakrývejte – hrozí přehřátí  

- Nenabíjejte mokré nebo vlhké vložky 

- Uchovávejte mimo dosah dětí  
- Výrobek neupravujte ani nepoužívejte k jiným účelům než byl vyroben  

- Toto zařízení nesmí obsluhovat děti nebo osoby, jejichž fyzická, smyslová nebo duševní schopnost, zkušenost nebo znalost není dostatečná k bezpečnému používání 

zařízení, pokud nejsou pod dohledem odpovědné za jejich bezpečnost. 
- V případě, že bude výrobek použít pro jakýkoliv jiný účel nebo používán nesprávně, může dojít k poškození a nebezpečí zranění (oheň, zkrat, úraz elektrickým 

proudem atd.) a výrobce ani prodejce nenese odpovědnost za škody na majetku či zdraví. 

Je zakázáno do napájecího zdroje udeřit, házet s ním nebo s ním mechanicky třást. 
- Komponenty vložek nejsou vyměnitelné. Napájecí zdroj v žádném případě nerozebírejte ani neopravujte.  
- Poškozený výrobek zlikvidujte dle platných předpisů 

- Neropichujte kryt napájecího zdroje ostrými předměty, nebouchejte do něj ani po něm nešlapejte. 

- Pokud se produkt nafoukne, dále jej nepoužívejte. 
4.Nabíjení: Před použitím se vždy přesvědčte, že jsou vložky suché. Vložky před prvním použitím nabijte. Propojte kabely vedoucí z vyhřívaných vložek pomocí 

konektorů do napájecího USB kabelu. Konstrukce napájecího kabelu vložek je rozdělena do dvou částí, přičemž každý z kabelů vede k jedné vložce. Napájecí kabel 
připojte ke zdroji napájení. Po zapojení napájecího kabelu se vložky začnou postupně zahřívat. Při odpojení od zdroje se zahřívání vložky zastaví. 

Nenabíjejte v teplém nebo horkém prostředí (například na přímém slunci nebo v autě v horkém dni), protože přehřátí napájecího zdroje má negativní vliv na výkon 

baterie a zkracuje její životnost.  

5.Použití 

- Pokud je to potřeba, vystřihněte potřebnou velikost vložky podle předznačených linií. (Zkuste nejprve vystřihnout větší velikost a poté v případě potřeby postupně 

velikost zmenšujte) 

- Do každé boty vložte jednu vyhřívanou vložku.  
- Výrobek není vhodné používat při namáhavém cvičení nebo běhu. 

Dálkové ovládání: 

- Stiskněte na ovladači tlačítko, až se rozsvítí „L“ – nízká teplota 50 °C 

- Stiskněte na ovladači tlačítko, až se rozsvítí „M“ – střední teplota 55 °C 

- Stiskněte na ovladači tlačítko, až se rozsvítí „H“ – vysoká teplota 60 °C 

Zapínání a párování: Dlouhým stisknutím tlačítka baterie na vložce do bot přepněte do režimu vysokého výkonu (červená 

kontrolka). Poté, co kontrolka 1–10 sekund náhodně bliká červeně, zeleně a modře, dvakrát stiskněte tlačítko spínače baterie a 

následně stiskněte tlačítko spínače na dálkovém ovladači, čímž dojde k úspěšnému spárování (poznámka: je nutné spárovat obě zařízení současně). 

Dlouhým stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na dálkovém ovladači zapněte napájení baterie a stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí libovolně přepínejte mezi 

rychlostmi. 

Stav nabíjení: červená kontrolka 

Stav plného nabití: zelená kontrolka 

Doba provozu: Nízký stupeň: 9 – 11 h, Střední stupeň: 7 – 8 h, Vysoký stupeň: 5 – 6 h 

6.Čistění a údržba 

Vložky nelze prát. Pro čistění použijte navlhčený hadřík, nepoužívejte chemikálie, abrazivní ani jiné čisticí prostředky. Nikdy neponořujte do vody.  

7.Skladování: Pokud se výrobek delší dobu nepoužívá, je třeba baterii nabít na 50–70 % kapacity a skladovat při teplotě 20–30 °C. Baterii je třeba nabíjet a udržovat 

jednou za 6 měsíců a napájecí zdroj je třeba po vybití včas nabít. V prostředí pro skladování nesmí být přítomny žádné škodlivé plyny, hořlavé a výbušné látky ani 

korozivní chemikálie a nesmí zde docházet k silným mechanickým vibracím, nárazům ani působení silného magnetického pole. Krabici je třeba umístit na podložku 

ve výšce minimálně 15 cm nad zemí a minimálně 50 cm od stěn, zdrojů tepla, zdrojů chladu, oken nebo přívodů vzduchu 

8.Technické údaje 

Napětí: 3,7V 

Napětí nabíjení: 5V 

Teplota: 50 až 60 °C 

Velikost: 35 až 46 

Kapacita baterie: 3300 mAh 

Doba vyhřívání: cca 6-11 hodin  

 
Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho balení upozorňuje, že by s výrobkem po ukončení jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s běžným odpadem z 
domácnosti. Je nutné ho odvézt do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 

zabránit případným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou likvidaci výrobku. Další informace získáte 

na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě.  

 

 

 
Prohlášení výrobce, že produkt splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

Prohlášení o shodě naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivých výrobků v liště - „Dokumenty“. 

VÝROBCE: – SHENNZHEN R-TAX TECHNOLOGY CO., LTD, Floor 4, No.46 gongye South Road, Xinhe Community, Fuhai Street, Bao’an District, Shenzhen, 
China 

 

DOVOZCE: CANIS SAFETY a.s. Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 Praha 9, Czech Republic. 
www.canis.cz; canis@canis.cz 
 

http://www.canis.cz/


Informácie pre užívateľov ELEKTRICKY VYHRIEVANÝCH VLOŽOK         SK 
Model: 2900 146 403 00 CXS WARMBERG (RTAX-S01) 

 

1.Úvod 

Tento návod obsahuje dôležité informácie pre bezpečné a efektívne používanie vyhrievaných vložok. Pred prvým použitím si ho starostlivo prečítajte a uschovajte 
pre budúcu potrebu. V prípade odovzdania výrobku inej osobe odovzdajte aj tento návod. 
2.Popis: 1 pár vyhrievaných vložiek v pätovej časti nabíjacie konektory, Diaľkové ovládanie, USB-C nabíjací kábel 
3.Bezpečnostné upozornenie 

- Nepoužívajte vložky v prostredí s horľavými alebo výbušnými látkami 

- Nevystavujte výrobok ohňu ani vysokým teplotám 
- Vložky nezakrývajte – hrozí prehriatie 

- Nenabíjajte mokré alebo vlhké vložky 

- Uchovávajte mimo dosahu detí 
- Výrobok neupravujte ani nepoužívajte na iné účely ako bol vyrobený 

- Toto zariadenie nesmú obsluhovať deti alebo osoby, ktorých fyzická, zmyslová alebo duševná schopnosť, skúsenosť alebo znalosť nie je dostatočná na bezpečné 

používanie zariadenia, pokiaľ nie sú pod dohľadom zodpovedné za ich bezpečnosť. 
- V prípade, že bude výrobok použiť na akýkoľvek iný účel alebo používaný nesprávne, môže dôjsť k poškodeniu a nebezpečenstvu zranenia (oheň, skrat, úraz 

elektrickým prúdom atď.) a výrobca ani predajca nenesie zodpovednosť za škody na majetku či zdraví. 

Je zakázané do napájacieho zdroja udrieť, hádzať s ním alebo s ním mechanicky triasť. 
- Komponenty vložiek nie sú vymeniteľné. Napájací zdroj v žiadnom prípade nerozoberajte ani neopravujte.  
- Poškodený výrobok zlikvidujte podľa platných predpisov 

- Nepropichujte kryt napájacieho zdroja ostrými predmetmi, nebúchajte doň ani po ňom nešliapte. 
- Pokiaľ sa produkt nafúkne, ďalej ho nepoužívajte. 
4.Nabíjanie: Pred použitím sa vždy presvedčte, že sú vložky suché. Vložky pred prvým použitím nabite. Prepojte káble vedúce z vyhrievaných vložiek pomocou 

konektorov do napájacieho USB kábla. Konštrukcia napájacieho kábla vložiek je rozdelená do dvoch častí, pričom každý z káblov vedie k jednej vložke. Napájací 

kábel pripojte k zdroju napájania. Po zapojení napájacieho kábla sa vložky začnú postupne zahrievať. Pri odpojení od zdroja sa zahrievanie vložky zastaví. 

Nenabíjajte v teplom alebo horúcom prostredí (napríklad na priamom slnku alebo v aute v horúcom dni), pretože prehriatie napájacieho zdroja má negatívny vplyv 

na výkon batérie a skracuje jej životnosť. 

5.Použitie 

- Pokiaľ je to potrebné, vystrihnite potrebnú veľkosť vložky podľa predznačených línií. (Skúste najprv vystrihnúť väčšiu veľkosť a potom v prípade potreby postupne 

veľkosť zmenšujte) 

- Do každej topánky vložte jednu vyhrievanú vložku.  
- Výrobok nie je vhodné používať pri namáhavom cvičení alebo behu. 

Diaľkové ovládanie: 

- Stlačte na ovládači tlačidlo, až sa rozsvieti „L“ – nízka teplota 50 °C 

- Stlačte na ovládači tlačidlo, až sa rozsvieti „M“ – stredná teplota 55 °C 

- Stlačte na ovládači tlačidlo, až sa rozsvieti „H“ – vysoká teplota 60 °C 

Zapínanie a párovanie: 

Dlhým stlačením tlačidla batérie na vložke do topánok prepnite do režimu vysokého výkonu (červená kontrolka). Potom, čo 

kontrolka 1–10 sekúnd náhodne bliká červeno, zeleno a modro, dvakrát stlačte tlačidlo spínača batérie a následne stlačte tlačidlo spínača na diaľkovom ovládači, 

čím dôjde k úspešnému spárovaniu (poznámka: je nutné spárovať obe zariadenia súčasne). 

Dlhým stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na diaľkovom ovládači zapnite napájanie batérie a stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia ľubovoľne prepínajte medzi 

rýchlosťami. 

Stav nabíjania: červená kontrolka 

Stav plného nabitia: zelená kontrolka 

Doba prevádzky: Nízky stupeň: 9 – 11 h, Stredný stupeň: 7 – 8 h, Vysoký stupeň: 5 - 6 h 

6.Čistenie a údržba: Vložky nemožno prať. Na čistenie použite navlhčenú handričku, nepoužívajte chemikálie, abrazívne ani iné čistiace prostriedky. Nikdy 

neponárajte do vody. 

7.Skladovanie: Pokiaľ sa výrobok dlhšiu dobu nepoužíva, je potrebné batériu nabiť na 50–70 % kapacity a skladovať pri teplote 20–30 °C. Batériu treba nabíjať a 

udržiavať raz za 6 mesiacov a napájací zdroj treba po vybití včas nabiť. V prostredí na skladovanie nesmú byť prítomné žiadne škodlivé plyny, horľavé a výbušné 

látky ani korozívne chemikálie a nesmie tu dochádzať k silným mechanickým vibráciám, nárazom ani pôsobeniu silného magnetického poľa. Škatuľu treba umiestniť 

na podložku vo výške minimálne 15 cm nad zemou a minimálne 50 cm od stien, zdrojov tepla, zdrojov chladu, okien alebo prívodov vzduchu 

8.Technické údaje 

Napätie: 3,7V 

Napätie nabíjania: 5V 

Teplota: 50 až 60 °C 

Veľkosť: 35 až 46 

Kapacita batérie: 3300 m Ah 

Doba vyhrievania: cca 6-11 hodín 

 
Tento symbol umiestnený na výrobku alebo jeho balení upozorňuje, že by s výrobkom po ukončení jeho životnosti nemalo byť nakladané ako s bežným odpadom z 

domácnosti. Je nutné ho odviezť do zberného miesta na recykláciu elektrického a elektronického zariadenia. Zaistením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 

zabrániť prípadným negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak boli spôsobené nevhodnou likvidáciou výrobku. Ďalšie informácie 
získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. 

 

 
 

Vyhlásenie výrobcu, že produkt spĺňa požiadavky príslušných smerníc EÚ. 

Vyhlásenie o zhode nájdete tu: www.canis.cz, pri jednotlivých výrobkoch v lište - „Dokumenty“. 
 

VÝROBCA: – SHENNZHEN R-TAX TECHNOLOGY CO., LTD, Floor 4, No.46 gongye South Road , Xinhe Community , Fuhai Street, Bao'an District , Shenzhen 

, China 
 

DOVOZCA: CANIS SAFETY as Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 Praha 9, Czech Republic. 

www.canis.cz ; canis@canis.cz 
 

http://www.canis.cz/
http://www.canis.cz/


Informacje dla użytkowników wkładów grzejnych elektrycznie              PL 
Model: 2900 146 403 00 CXS WARMBERG ( RTAX-S01) 

 

1. Wprowadzenie 

Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego i efektywnego użytkowania podgrzewane wkładki. Prosimy o jej uważne przeczytanie przed 
pierwszym użyciem i zachowanie na przyszłość. Przekazując produkt innej osobie, prosimy również o przekazanie jej niniejszej instrukcji. 
2. Opis: 1 para podgrzewanych nakładek na pięty, złącza ładowania, Zdalne sterowanie, Kabel ładujący USB-C 
3. Informacja o bezpieczeństwie 

- Nie należy używać wkładów w środowiskach, w których znajdują się substancje łatwopalne lub wybuchowe 

- Nie wystawiać produktu na działanie ognia i wysokich temperatur. 
- Nie zakrywać wkładów - istnieje ryzyko przegrzania 

- Nie ładuj mokrych lub wilgotnych padów 

- Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
- Nie modyfikuj i nie używaj produktu w celach innych niż te, do których został zaprojektowany. 

- Urządzenia tego nie mogą obsługiwać dzieci ani osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także nieposiadające odpowiedniego 

doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem lub ponoszą odpowiedzialność za ich bezpieczeństwo. 
- W przypadku wykorzystania produktu niezgodnie z przeznaczeniem lub nieprawidłowego użycia, istnieje ryzyko wystąpienia uszkodzeń i obrażeń ciała (pożar, 

zwarcie, porażenie prądem itp.), przy czym producent ani sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za szkody na mieniu lub zdrowiu. 

Zabrania się uderzania, rzucania i mechanicznego potrząsania zasilaczem. 
- Elementy wkładek nie podlegają wymianie. Pod żadnym pozorem nie należy demontować ani naprawiać zasilacza.  
- Uszkodzony produkt należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

- Nie przebijaj pokrywy zasilacza ostrymi przedmiotami, nie uderzaj w nią i nie stąpaj po niej. 
- Jeżeli produkt się napompuje, nie należy go dalej używać. 
4. Ładowanie Zawsze upewnij się, że wkładki są suche przed użyciem. Naładuj wkładki przed pierwszym użyciem. Podłącz kable od podgrzewanych wkładek do 

kabla zasilającego USB za pomocą złączy. Kabel zasilający wkładek jest podzielony na dwie części, z których każda biegnie do jednej wkładki. Podłącz kabel 

zasilający do źródła zasilania. Po podłączeniu kabla zasilającego wkładki zaczną się stopniowo nagrzewać. Po odłączeniu od źródła zasilania wkładka przestanie się 

nagrzewać. 

Nie należy ładować akumulatora w ciepłym lub gorącym otoczeniu (np. w bezpośrednim świetle słonecznym lub w samochodzie w upalny dzień), ponieważ 

przegrzanie zasilacza negatywnie wpływa na wydajność akumulatora i skraca jego żywotność. 

5. Użytkowanie 

- W razie potrzeby wytnij wkładkę o wymaganym rozmiarze, zgodnie z zaznaczonymi liniami. (Najpierw spróbuj wyciąć większy rozmiar, a następnie stopniowo 

go zmniejszaj, jeśli to konieczne) 

- Włóż jedną podgrzewaną wkładkę do każdego buta.  
- Produkt nie nadaje się do stosowania podczas intensywnych ćwiczeń lub biegania. 

Zdalne sterowanie: 

- Naciskaj przycisk na pilocie, aż zaświeci się „L” – niska temperatura 50°C 

- Naciskaj przycisk na pilocie, aż zaświeci się „M” - średnia temperatura 55°C 

- Naciskaj przycisk na pilocie, aż zaświeci się „H” – wysoka temperatura 60°C 

Włączanie i parowanie: 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk baterii na wkładce buta, aby przełączyć się w tryb wysokiej mocy (czerwona dioda). Gdy dioda 

zacznie migać losowo na czerwono, zielono i niebiesko przez 1-10 sekund, naciśnij dwukrotnie przycisk baterii, a następnie naciśnij przycisk przełącznika na pilocie, 

aby sparować urządzenie (uwaga: oba urządzenia muszą być sparowane jednocześnie). 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania na pilocie, aby włączyć zasilanie bateryjne, a następnie naciskaj ten sam przycisk, aby dowolnie przełączać 

się między prędkościami. 

Stan ładowania: czerwona kontrolka 

Stan pełnego naładowania: zielone światło 

Czas działania: Poziom niski: 9 – 11 godzin, Poziom średniozaawansowany: 7 – 8 godzin, Poziom wysoki: 5 – 6 godzin 

6.Czyszczenie i konserwacja: Wkładek nie można prać. Do czyszczenia należy używać wilgotnej ściereczki. Nie należy używać środków chemicznych, materiałów 

ściernych ani innych środków czyszczących. Nigdy nie zanurzać w wodzie. 

7. Przechowywanie: Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, akumulator należy naładować do 50–70% jego pojemności i przechowywać w 

temperaturze 20–30°C. Akumulator należy ładować i konserwować raz na 6 miesięcy, a zasilacz należy doładować w odpowiednim czasie po rozładowaniu. 

Środowisko przechowywania powinno być wolne od szkodliwych gazów, substancji łatwopalnych i wybuchowych oraz żrących chemikaliów, a także nie powinno 

być narażone na silne wibracje mechaniczne, wstrząsy ani silne pole magnetyczne. Skrzynkę należy umieścić na podłożu co najmniej 15 cm nad ziemią i co najmniej 

50 cm od ścian, źródeł ciepła i zimna, okien lub wlotów powietrza. 

8. Dane techniczne 

Napięcie: 3,7 V 

Napięcie ładowania: 5V 

Temperatura: 50 do 60 °C 

Rozmiar: od 35 do 46 

Pojemność baterii: 3300mAh 

Czas nagrzewania: ok. 6-11 godzin 

 
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania nie należy traktować go jak odpadu domowego. Zamiast tego należy 
go oddać do punktu zbiórki i recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomagasz zapobiec 

potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które mogłyby powstać w wyniku niewłaściwego postępowania z odpadami. Aby uzyskać 

więcej informacji, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub najbliższym punktem zbiórki. 

 

 

 
Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

Deklarację zgodności można znaleźć tutaj: www.canis.cz, dla poszczególnych produktów w zakładce „Dokumenty”. 

MANUFACTURER: – SHENNZHEN R-TAX TECHNOLOGY CO., LTD, piętro 4, No.46 gongye South Road, Xinhe Community, Fuhai Street, Bao'an District, 
Shenzhen, Chiny 

 

IMPORTER: CANIS SAFETY as Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 Praga 9, Czechy. 
www.canis.cz ; canis@canis.cz 
 

http://www.canis.cz/
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Information for users of ELECTRICALLY HEATED INSOLES                        EN 
Model: 2900 146 403 00 CXS WARMBERG (RTAX-S01) 

 

1.Introduction 

This manual contains important information for the safe and effective use of the heated insoles. Please read it carefully before using it for the first time and keep it 

for future reference. If you pass the product on to someone else, please also pass on this manual. 
2.Description: 1 pair of heated heel insoles charging connectors, Remote control, USB-C charging cable 

3. Safety notice 

- Do not use the insoles in environments with flammable or explosive substances 
- Do not expose the product to fire or high temperatures. 

- Do not cover the insoles - there is a risk of overheating 
- Do not charge wet or damp insoles 

- Keep out of reach of children. 

- Do not modify or use the product for purposes other than those for which it was designed. 
- This appliance must not be used by children or person whose physical, sensory or mental capabilities, lack of experience or knowledge, unless they are supervised 

or responsible for their safety. 

- If the product is used for any other purpose or used incorrectly, damage and risk of injury may occur (fire, short circuit, electric shock, etc.) and the manufacturer 
or seller is not liable for damage to property or health. 

It is forbidden to hit, throw or mechanically shake the power supply. 

- The components of the insoles are not replaceable. Do not disassemble or repair the power supply under any circumstances.  
- Dispose of the damaged product according to applicable regulations. 

- Do not pierce the power supply cover with sharp objects, hit it, or step on it. 

- If the product inflates, do not use it further. 
4.Charging 

Always make sure the insoles are dry before use. Charge the insoles before first use. Connect the cables from the heated insoles to the USB power cable using the 

connectors. The insoles' power cable is divided into two parts, with each cable going to one insole. Connect the power cable to the power source. After connecting 

the power cable, the insoles will gradually start to heat up. When disconnected from the power source, the insole will stop heating. 

Do not charge in warm or hot environments (such as in direct sunlight or in a car on a hot day) as overheating of the power supply negatively affects battery 

performance and shortens its lifespan. 

5. Usage 

- If necessary, cut out the required size of the insole according to the pre-marked lines. (Try cutting out a larger size first and then gradually reduce the size if 

necessary) 

- Insert one heated insole into each shoe.  
- The product is not suitable for use during strenuous exercise or running. 

Remote control: 

- Press the button on the remote control until “L” lights up – low temperature 50 °C 

- Press the button on the remote control until "M" lights up - medium temperature 55 °C 

- Press the button on the remote control until “H” lights up – high temperature 60 °C 

Powering on and pairing: Long press the battery button on the shoe insole to switch to high power mode (red light). After the light 

flashes red, green and blue randomly for 1-10 seconds, press the battery switch button twice, and then press the switch button on 

the remote control to successfully pair (note: both devices must be paired at the same time). 

Long press the on/off button on the remote control to turn on the battery power, and press the on/off button to switch between speeds at will. 

Charging status: red indicator light 

Full charge status: green light 

Operating time: Low level: 9 – 11 hours, Intermediate level: 7 – 8 hours, High level: 5 – 6 hours 

6.Cleaning and maintenance 

The insoles are not washable. To clean, use a damp cloth, do not use chemicals, abrasives or other cleaning agents. Never immerse in water. 

7.Storage: If the product is not used for a long time, the battery should be charged to 50-70% of its capacity and stored at a temperature of 20-30°C. The battery 

should be charged and maintained once every 6 months, and the power supply should be charged in time after being discharged. The storage environment should be 

free from harmful gases, flammable and explosive substances, and corrosive chemicals, and should not be subject to strong mechanical vibration, shock, or strong 

magnetic field. The box should be placed on a pad at least 15 cm above the ground and at least 50 cm away from walls, heat sources, cold sources, windows, or air 

inlets 

8.Technical data 

Voltage: 3.7V 

Charging voltage: 5V 

Temperature: 50 to 60 °C 

Size: 35 to 46 

Battery capacity: 3300mAh 

Heating time: approx. 6-11 hours 

 
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product should not be treated as household waste at the end of its working life. Instead it should 

be taken to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 

information, please contact your local authorities or your nearest collection point. 

 

 

 

Manufacturer's declaration that the product meets the requirements of the relevant EU directives. 
The declaration of conformity can be found here: www.canis.cz, for individual products in the "Documents" tab. 

 

MANUFACTURER: – SHENNZHEN R-TAX TECHNOLOGY CO., LTD, Floor 4, No.46 gongye South Road , Xinhe Community , Fuhai Street, Bao'an District , 
Shenzhen , China 

 

IMPORTER: CANIS SAFETY as Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 Prague 9, Czech Republic. 
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